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యాకోబు
వాɆ సిన పతిȷక

1దేవునికి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కు సేవకుడŚనయాకోబు,
వివిధ దేశాలకు చెదిరిపోయిన పనెన్ండు గోతాȷ ల వారికి

వాɆ సుత్ నాన్ను:
మీకు శుభాలు.

శɇమలు, శోధనలు
2 నా సహోదరీ సహోదరులారా, మీ విశావ్సానికి ఎదురయేయ్

పరీకష్లవలల్ ఓరుప్ వసుత్ ందనిమీకు తెలుసు కాబటిట్ ,
3 మీకు ఎపుప్œనా ఎలాంటి శోధనలు ఎదుšనా వాటిని బటిట్

సంతోషించండి.
4మీరు పరిణతి చెంది సంపూరుణ్ ţ ఏ విషయంలో కొదువలేనివాš

ఉండేలా పటుట్ దల తన పనిని చేయనివవ్ండి.
5మీలోఎవరిŇనాజాఞ్ నంకొరతగాఉంటేదేవునిన్అడగాలి,ఆయన

తపుప్లను ఎంచకుండా అందరికి ధారాళంగా ఇసాత్ రు.
6మీరు అడిగినపుప్డు సందేహించకుండా విశావ్సంతో అడగండి

ఎందుకంటే, సందేహించేవారు గాలికి రేగి ఎగసిపడే సముదȹపు
అలలాల్ ంటివారు;

7 కాబటిట్ వారు పȼభువు నుండి తమకు ఏşనా దొరుకుతుందని
ఆశించకూడదు.

8 అలాంటివారు రెండు రకాల మనసుస్లను కలిగి ఉంటారు,
తాము చేసేవాటనిన్టిలో అసిథ్రంగా ఉంటారు.

9దీనసిథ్తిలో ఉనన్ విశావ్సులు తమకు కలిగిన ఉనన్త సిథ్తిని బటిట్
అతిశయించాలి.
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10 అయితే ధనవంతుţనవారు తమ దీనసిథ్తిని
బటిట్ అతిశయించాలి, ఎందుకంటే వారు గడిడ్ పువువ్లా
కనుమరుగవుతారు.

11 కాలిచ్వేసే వేడిమితో సూరుయ్డు ఉదయించినపుప్డు
గడిడ్ వాడిపోతుంది; దాని పువువ్ రాలిపోతుంది, దాని అందం
నశించిపోతుంది; ధనవంతుల పటల్ కూడా అలాగే జరుగుతుంది;
తమ తీరికలేని జీవితం మధయ్లోవారు వాడిపోతారు.

12 శోధన సహించినవారు ధనుయ్లు. పరీకష్లో నిలబడినవారు
పȼభువుతానుపేȼమించినవారికిఇసాత్ ననివాగాద్ నంచేసినజీవకిరీటానిన్
పొందుతారు.

13 దేవుడు కీడు చేత శోధించబడడు; ఆయన ఎవరిని
శోధించడు కాబటిట్ ఎవరిŇనా శోధన ఎదుšతే, “నేను దేవుని చేత
శోధించబడుతునాన్ను” అని అనకూడదు.

14 ఒకరు తమ సొంత కోరికతోనే ఆకరిష్ంచబడి వాటి దావ్రా
పȼలోభాలకు గుš శోధించబడతారు.

15 చెడు కోరిక గరాభ్నిన్ ధరించి పాపానికి జనమ్నిసుత్ ంది, ఆ పాపం
పండిమరణానికి జనమ్నిసుత్ ంది.

16నా పిȼయ సహోదరీ సహోదరులారా,మోసపోకండి.
17 śనుండి వచేచ్ పȼతీ శేɇషఠ్şన సంపూరణ్şన బహǼమానం

వెలుగును కలిగించిన తండిȴ దగగ్ర నుండి కిȨందకు వసుత్ నాన్యి,
ఆయన ఒకచోట నిలబడని నీడలాల్ ఎనన్డుమారరు.

18 ఆయన సృషట్ంతటిలో మనం మొదటి ఫలాలుగా ఉండాలని,
సతయ్వాకయ్ం చేతమనకు జనమ్నివవ్డానికి ఎంచుకునాన్రు.

వినుట ఆచరించుట
19నా పిȼయ సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు దీనిని గȪహించాలి:

పȼతి ఒకక్రు వినడానికి తొందరపడాలి, మాటాల్ డడానికి నిదానించాలి,
అలాగే తొందరపడి కోపపడవదుద్ ;

20ఎందుకంటేమీ కోపం దేవుని నీతిని జరిగించదు.
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21 కాబటిట్ మీ జీవితాలోల్ ని సమసత్ మలినానిన్ చెడును
వదిలిపెటిట్ , దేవుడు మీ హృదయాలోల్ నాటిన వాకాయ్నిన్ వినయంతో
అంగీకరించండి, ఎందుకంటేమీ ఆతమ్లను రÒంచే శకిɌ దానికే ఉంది.

22 మీరు వాకాయ్నిన్ వినేవారిగా మాతȷమే ఉండి మిమమ్లిన్ మీరు
మోసం చేసుకోకండి. వాకయ్ం చెపేప్ది చేయండి.

23ఎవšతేవాకాయ్నిన్ వినిఅదిచెపిప్నపȼకారం చేయరో,వారుతమ
ముఖానిన్ అదద్ంలో చూసుకునే వారిలా ఉంటారు;

24వారు తమను చూసుకొని పȼకక్కు వెళిల్న వెంటనే తాము ఎలా
ఉనాన్రోమరచిపోతారు.

25 అయితే సావ్తంతాȷ య్నిన్ ఇచేచ్ సంపూరణ్şన ధరమ్శాసɟంలోనికి
పరిశీలనగా చూసి దానిలో కొనసాగేవారు, విని మరచేవారిగా
ఉండకుండాఅదిచెపిప్నపȼకారంచేసాత్ రు;వారుతాముచేసినదానిలో
దీవించబడతారు.

26 తాము భకిɌపరులమని భావిసూత్ తమ నాలుకను అదుపులో
పెటుట్ కోనివారు తమ హృదయాలను తామే మోసం చేసుకుంటారు.
అలాంటివారి భకిɌ విలువలేనిది.

27 తండిȴŠన దేవుని దృషిట్లో పవితȷşన నిషక్ళంకşన
ధరమ్ం ఏంటంటే: అనాధలను, ఇబబ్ందులోల్ ఉనన్ విధవరాండȴను
సంరÒంచడం, లోక మాలినయ్ం అంటకుండా తమను
కాపాడుకోవడము.

2
పకష్పాతం చూపకూడదు

1నాసహోదరీ సహోదరులారా,మహిమగలమన పȼభుťనయేసు
కీȨసుత్ లో విశావ్సం గలవారిగా పకష్పాతం చూపకండి.

2బంగారు ఉంగరాలు, విలుťన బటట్లు వేసుకునన్ ధనవంతుడు,
అలాగే మురికిబటట్లు వేసుకునన్ పేదవాడు మీ సంఘానికి
వచిచ్నపుప్డు,
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3 విలుťన బటట్లు వేసుకునన్ ధనవంతుడిని పȼతేయ్కంగా
గమనించి, “దయచేసి ఇకక్డ కూరోచ్ండి” అని చెపిప్, పేదవానితో
“అకక్డ నిలబడు” అని “నాకాళల్ దగగ్ర కూరోచ్” అని చెబితే,

4 మీరు వయ్తాయ్సాలు చూపిసూత్ దురామ్రగ్పు ఆలోచనలతో
విమరిశ్ంచినవారు అవుతారు కదా?

5నాపిȼయşనసహోదరిసహోదరులారా,వినండి. దేవుడుతనను
పేȼమించినవారికివాగాద్ నం చేసినపȼకారం విశావ్సంలోధనవంతులుగా
ఉండడానికి, తన రాజాయ్నికి వారసులుగా ఉండడానికి ఈ లోకంలో
పేదవారిని దేవుడు ఎంచుకోలేదా?

6 అయితే మీరు పేదవారిని అవమానించారు. మీకు అనాయ్యం
చేసింది ధనవంతులు కాదా? మిమమ్లిన్ నాయ్యసాథ్ నానికి లాగింది
వారు కాదా?

7 మిమమ్లిన్ పిలిచిన దేవుని ఘనşన నామానిన్ దూషించింది
వాళǻళ్ కాదా?

8 “మీలా మీ పొరుగువారిని పేȼమించాలి”* అని లేఖనాలోల్ వాɆ సి
ఉనన్ పాȼ ముఖయ్şన ఆజఞ్ను మీ పȼవరɌన సరిగా ఉనన్టేల్ .

9 అయితే మీరు పకష్పాతం చూపిసేత్ ధరమ్శాసాɟ నిన్ బటిట్ మీరు
అపరాధులుగా నిరాధ్ రించబడిపాపం చేసినవారవుతారు.

10 ఎవšనా ధరమ్శాసɟంలోని అనిన్ ఆజఞ్లను పాటించి ఒకే ఒకక్
ఆజఞ్ విషయంలో తపిప్పోయినపప్టికి వారు అనిన్ ఆజఞ్ల విషయంలో
అపరాధులు అవుతారు.

11 “వయ్భిచారం చేయకూడదు,”† అని చెపిప్న దేవుడు, “మీరు
హతయ్ చేయకూడదు”‡ అని కూడా చెపాప్రు. నీవు వయ్భిచారం
చేయకపోయినానరహతయ్ చేసేత్, దేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్ మీరినటేట్ .

12 కాబటిట్ మీరు సావ్తంతాȷ య్నిన్ ఇచేచ్ ధరమ్శాసɟం పȼకారం తీరుప్
పొందబోయేవానిలామాటాల్ డాలి, అలాగే పȼవరిɌంచాలి.
* 2:8 లేవీ 19:18 † 2:11 నిరగ్మ 20:14; దివ్తీ 5:18 ‡ 2:11 నిరగ్మ 20:13;
దివ్తీ 5:17
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13 ఎందుకంటే దయచూపించనివారి మీద దయ చూపక తీరుప్
తీరచ్బడుతుంది; దయతీరుప్ś జయంపొందుతుంది.

విశావ్సం, కిȨయలు
14నా సహోదరీ సహోదరులారా, కిȨయలు లేకుండా ఎవšనామాకు

విశావ్సం ఉందని చెపేత్ ఏం పȼయోజనం? ఆ విశావ్సం మిమమ్లిన్
రÒసుత్ ందా?

15-16 ఒక సహోదరునికి గాని సహోదరికి గాని వేసుకోవడానికి
బటట్లు తినడానికి తిండి లేనపుప్డు మీరు వారి శరీరాలకు
అవసరşనవి ఇవవ్కుండ వారితో, “సమాధానంతో వెళిల్ చలి
కాచుకుని, తృపిత్గా తిను” అని చెపేత్ ఏం పȼయోజనం?

17అలాగే కిȨయలు లేకపోతే ఆ విశావ్సం దానికదేమరణిసుత్ ంది.
18 అయితే ఎవšనా, “నీకు విశావ్సం ఉంది, నాకు కిȨయలు

ఉనాన్యి.”
కిȨయలు లేకుండా మీ విశావ్సానిన్ నాకు చూపించు, నా కిȨయల

దావ్రానా విశావ్సానిన్ నీకు చూపిసాత్ నని చెపప్వచుచ్.
19 దేవుడు ఒకక్డే అని నీవు నముమ్తునాన్వు అది మంచిదే.

దయాయ్లు కూడా నమిమ్ వణుకుతాయి.
20 వివేకంలేనివాడా, కిȨయలు లేని విశావ్సం వయ్రథ్మని§ నీకు

రుజువులు కావాలా?
21 మన పితరుœన అబాȾ హాము తన కుమారుœన ఇసాస్కును

బలిపీఠంśఅరిప్ంచినపుప్డుతాను చేసినదానిన్ బటిట్ నీతిమంతుడని
చెపప్బడలేదా?

22 అతని కిȨయలు అతని విశావ్సం కలిసి పని చేశాయి. అతడు
చేసిన దానిన్ బటిట్ అతని విశావ్సం సంపూరణ్ం అయియ్ంది.

23 నెరవేరబడిన లేఖనాలు ఏమి చెపుɎ నాన్యంటే, “అబాȾ హాము
దేవుని నమామ్డు, అది అతనికి నీతిగా ఎంచబడింది”* అనే లేఖనం
నెరవేరింది. అలాగే అబాȾ హాము దేవుని సేన్హితుడని పిలువబడాడ్ డు.

§ 2:20 కొ.పాȼ .పȼ.లలోమృతము * 2:23 ఆది 15:6
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24 ఒక వయ్కిɌ కేవలం విశావ్సం దావ్రా మాతȷమే కాకుండా అతని
కిȨయలనుబటిట్ నీతిమంతునిగా పరిగణించడం మీరు చూశారు.

25అలాగేవేశయ్Šనరాహాబు†దూతలను ఆదరించి,వేరొకమారగ్ం
గుండా వారిని పంపివేసినపుప్డు తాను చేసిన కిȨయలనుబటిట్ ఆమె
నీతిమంతురాలిగా చెపప్బడలేదా?

26పాȼ ణం లేని శరీరంమరణించినటేల్ కిȨయలు లేని విశావ్సం కూడా
మరణిసుత్ ంది.

3
నాలుకను అదుపుచేయడం

1 నా సహోదరీ సహోదరులారా, బోధకులşన మనం అతయ్ంత
కఠినంగా తీరుప్ తీరచ్బడతామని మీకు తెలుసు కాబటిట్ మీలో
అనేకమంది బోధకులుగామారకండి.

2మనమందరం అనేక విషయాలోల్ తడబడతాము. మాటాల్ డంలో
తపుప్లు చేయనివారు పరిపూరుణ్ ţ శరీరమంతటిని ఒక కళెల్ంతో
అదుపులోఉంచుకోగల శకిɌని కలిగి ఉంటారు.

3మనం గురాɂ లను లోబరచుకోవడానికివాటినోటికి కళెల్ం వేసిదాని
ఆధారంగావాటి శరీరమంతటిని తిȷపుప్తాము.

4 ఓడలను చూడండి; చాలా పెదద్గా ఉంటాయి, అవి బలşన
గాలికి కొటుట్ కొనిపోతునాన్ దానిని నడిపేవాని ఇషట్ పȼకారం చాలా
చినన్గా ఉండే చుకాక్ని సహాయంతో తిȷపప్బడుతుంది.

5 అలాగే నాలుక చినన్ అవయవమే కానీ అది అధికంగా
పȼగలాభ్లు పలుకుతుంది. చినన్ నిపుప్రవవ్ వలల్ ఎంతో పెదద్ అడవి
కాలిచ్వేయబడుతుంది.

6 కాబటిట్ నాలుక అగిన్లాంటిది. నాలుక ఒక పాపాల పుటట్గా
మన అవయవాల మధయ్ ఉంచబడింది; అది శరీరమంతటిని

† 2:25యెహో 2:1-21
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పాడుచేసుత్ ంది, పȼకృతి చకȨంలో చిచుచ్ పెడుతుంది; నరకాగిన్ చేత
దానికదే కాలిపోతుంది.

7మృగాలను, పకష్ులను, పాȼ కే పాȼ ణులను, సముదȹపు జీవులను
మానవజాతి అదుపుచేసుత్ ంది, అదుపుచేసింది.

8 కాని నిరంతరం చెడుచేసూత్ , మరణకరşన విషంతో నిండిన
నాలుకను ఎవరూ అదుపుచేయలేరు.

9 ఆ నాలుకతోనే తండిȴŠన దేవుని సుత్ తిసాత్ ం, ఆ నాలుకతోనే
దేవునిపోలికతో చేయబడినవారిని శపిసాత్ ము.

10 ఒకే నోటి నుండి సుత్ తి శాపాలు వసుత్ నాన్యి. నా సహోదరీ
సహోదరులారా,మనం అలాఉండకూడదు.

11 ఒక నీటి ఊటలో ఒకే చోట నుండి మంచినీరు ఉపుప్నీరు
వసాత్ యా?

12నాసహోదరీసహోదరులారా,అంజూరచెటుట్ కు ఒలీవలపండుల్ ,
దాȹ కష్తీగెలకు అంజూర పండుల్ కాసాత్ యా? అదే విధంగా ఉపుప్నీటి
ఊట నుండి మంచినీరు రావు.

రెండు రకాల జాఞ్ నం
13మీలోజాఞ్ నం, గȪహింపు కలవారు ఎవరు? జాఞ్ నం వలన వచిచ్న

సహనంతోమీ కిȨయలను మీమంచి పȼవరɌన దావ్రా చూపించాలి.
14 అయితే మీ హృదయాలోల్ తీవɆşన అసూయ,

సావ్రథ్పూరితşన దురాశలు ఉనన్పుప్డు గొపప్లు చెపుప్కోవదుద్ ,
సతాయ్నిన్ తృణీకరించవదుద్ .

15 అలాంటి జాఞ్ నం పరలోక నుండి దిగివచిచ్ంది కాదు ఈ
లోక సంబంధşంది, ఆతమ్ సంబంధşంది కాదు దయాయ్లకు
సంబంధించిన జాఞ్ నము.

16 ఎకక్œతే అసూయ సావ్రథ్పూరితşన దురాశలు ఉంటాయో
అకక్డ పȼతి విధşన అకȨమాలు దురామ్రాగ్ లు ఉంటాయి.

17śనుండి వచిచ్న జాఞ్ నంమొదట సవ్చఛ్ంగా ఉంటుంది, తరావ్త
శాంతికరంగా, సహనంతో, లోబడేదానిగా, దయతో నిండుకొని మంచి
ఫలాలను కలిగి, పకష్పాతం కానిమోసం కాని లేనిŘ ఉంటుంది.
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18 శాంతిలో వితిత్న శాంతిని కలుగజేసినవారు నీతి అనే పంట
కోసాత్ రు.

4
మిమమ్లిన్ మీరు దేవునికి సమరిప్ంచుకోండి

1మీమధయ్లోఉనన్తగాదాలు,గొడవలుఎకక్డనుండివచాచ్యి?
మీలోపోరాడుతునన్ దురాశల నుండి వచిచ్నవే కదా?

2మీరు కోరుకునన్దానిని పొందలేదు కాబటిట్ మీరు హతయ్ చేసాత్ రు.
మీరుఆశపడినదానినిసంపాదించుకోలేదుకాబటిట్ మీరుపోరాటాలు,
గొడవలు చేసాత్ రు. మీరు దేవునిఅడగలేదు కాబటిట్ మీరుపొందలేదు.

3 మీరు అడిగినపుప్డు మీ సంతోషాల కోసం
ఉపయోగించుకోవాలనే దురుదేధ్శయ్ంతో అడుగుతారు కాబటిట్ మీకు
ఏమి దొరకదు.

4 వయ్భిచారులారా!* ఈ లోకంతో సేన్హం చేయడమంటే దేవునితో
విరోధం పెటుట్ కోవడమేనని మీకు తెలియదా? కాబటిట్ ఈ లోకంతో
సేన్హం చేసిన పȼతివారు దేవునికి విరోధులుగామారతారు.

5 లేదా, “దేవుడు మనలో నివసింపచేసిన ఆతమ్ కోసం ఆయన
ఆరాటపడుతునాన్రని” లేఖనం చెపప్డం అనవసరం అని
అనుకుంటునాన్రా?†

6అయితే ఆయన అందరికి ఎకుక్వ కృపను ఇసాత్ రు కాబటిట్ ,
“దేవుడు గరివ్షుఠ్ లను వయ్తిరేకిసాత్ రు కాని,

దీనులకు దయ చూపిసాత్ రు”‡
అని లేఖనం చెపుɎ ంది.

7 కాబటిట్ మీరు దేవునికి లోబడి ఉండండి. అపవాదిని
ఎదిరించండి, అపుప్డు వాడు మీ నుండి పారిపోతాడు.

* 4:4 అవిశావ్స ఒడంబడికకు సూచన, హోషేయ 3:1 † 4:5 లేదా ఆయన మనలో
నివసింపచేసిన ఆతమ్ తీవɆంగా అసూయపడుచునాన్డు. ‡ 4:6సామెత 3:34
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8 దేవునికి దగగ్రగా రండి అపుప్డు ఆయన మీకు దగగ్రగా
వసాత్ రు. పాపులారా, మీ చేతులను కడుకోక్ండి. రెండు మనసుస్లు
కలవారలారా,మీహృదయాలను శుదిధ్ చేసుకోండి.

9 విచారపడుతూ దుఃఖిసూత్ కనీన్రు కారచ్ండి. మీ నవువ్ను
దుఃఖంగా,మీసంతోషానిన్ విచారంగామారుచ్కోండి.

10 పȼభువు ఎదుట మిమమ్లిన్ మీరు తగిగ్ంచుకోండి. అపుప్డు
ఆయనమిమమ్లిన్ హెచిచ్సాత్ రు.

11 నా సహోదరీ సహోదరులారా, ఒకరి గురించి ఒకరు
చెడుగా మాటాల్ డవదుద్ . ఇతరుల గురించి చెడుగా మాటాల్ డేవారు
లేదా ఇతరులకు తీరుప్ తీరేచ్వారు ధరమ్శాసాɟ నికి వయ్తిరేకంగా
మాటాల్ డతారు, ధరమ్శాసాɟ నికి తీరుప్ తీరుసాత్ రు. మీరు ధరమ్శాసాɟ నికి
తీరుప్తీరిచ్తే అపుప్డు మీరు ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించేవారిగా కాకుండా
నాయ్యాధికారిగా ఉనాన్రని అరథ్ము.

12 ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఇచిచ్నవారు నాయ్యాధికారి ఒకక్రే, ఆయన
రÒంచగలరు నాశనం చేయగలరు. కాబటిట్ మీ పొరుగువారికి తీరుప్
తీరచ్డానికిమీరు ఎవరు?

రేపటి గురించి గొపప్లు చెపుప్కోవడం
13 “ఈ రోŎనా లేక రేśనా ఏదో ఒక పటట్ణానికి వెళిల్ అకక్డ ఒక

సంవతస్రం ఉండి వాయ్పారం చేసి డబుబ్ సంపాదించుకుందాం” అని
చెపేప్వారలారా రండి.

14 రేపు ఏమి జరుగుతుందో మీకు తెలియదు. మీ జీవితం
ఏపాటిది? కొంతసేపు కనిపించి అంతలోనే మాయşపోయే
ఆవిరివంటిది.

15 కాబటిట్ , “పȼభువు చితత్şతే మనం జీవించి ఇది చేదాద్ ం అది
చేదాద్ ం” అనిమీరు చెపాప్లి.

16 కాని మీరు అహంకారంతో గొపప్లు చెపుప్కుంటునాన్రు. ఆ
విధంగా గొపప్లు చెపుప్కోవడం చాలా చెడడ్ది.
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17 కాబటిట్ చేయవలసిన మంచి వాటి గురించి తెలిసి దానిన్
చేయడంలో విఫలşతేవారు పాపం చేసినవారు అవుతారు.

5
హింసించే ధనవంతులకు హెచచ్రిక

1 ధనవంతులారా రండి, మీśకి రాబోతునన్ దురవసథ్లను బటిట్
దుఃఖించి ఏడవండి.

2మీధనంపాœపోతుంది,మీవసాɟ లను చిమమ్టలు తినివేసాత్ యి.
3 మీ బంగారము వెండి తుపుప్పడతాయి; వాటి తుపుప్ మీకు

వయ్తిరేక సాకష్Țంగా ఉండి అగిన్లా మీ శరీరానిన్ తింటుంది. మీరు
చివరిరోజుల కోసం ధనానిన్ కూడబెటాట్ రు.

4చూడండిమీపొలాలను కోసిన పనివారికి ఇవవ్కుండామోసంతో
మీరు దాచిపెటిట్న వారి జీతాలుమొరపెటాట్ యి. కోతపనివారిమొరలు
సరవ్శకిɌమంతుœన పȼభుని చెవులకు చేరాయి.

5మీరు భూమిś విలాసవంతంగా సుఖంగా జీవించారు; సంహార
దినాన*మీహృదయాలను మిమమ్లిన్ మీరు పోషించుకునాన్రు.

6 మిమమ్లిన్ ఎదిరించలేని నీతిమంతులను మీరు శిÒంచి వారిని
హతయ్ చేశారు.

శɇమలలో ఓరుప్
7 కాబటిట్ సహోదరీ సహోదరులారా, పȼభువు వచేచ్వరకు ఓపికతో

ఉండండి. šతు భూమి నుండి విలుťన పంటను పొందడానికి
తొలకరి వాన చివరి వానలు పడేవరకు ఓపికతో ఎదురుచూసాత్ డు.

8 మీరు కూడా ఓపిక కలిగి ఉండండి. పȼభువు రాకడ దగగ్రలో
ఉనన్ది కాబటిట్ మీహృదయాలను బలపరచుకోండి.

9 సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు తీరుప్ తీరచ్బడకుండా
ఉండడానికి ఒకరిś ఒకరు సణుగుకోవదుద్ . చూడండి,నాయ్యాధిపతి
తలుపు దగగ్రే నిలబడి ఉనాన్డు!
* 5:5 లేదా విందు దినాన
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10 సహోదరీ సహోదరులారా, మన పȼభువు నామంలో మాటాల్ డిన
పȼవకɌలను శɇమలకు ఓపికకుమాదిరిగా తీసుకోండి.

11సహనానిన్ చూపినవారిని ధనుయ్లు అని పిలుసాత్ ము. యోబుకు
గల సహనం గురించి మీకు తెలుసు. చివరకు పȼభువు అతనికి
చేసిన దానిన్ చూసి పȼభువు ఎంతో జాలి దయ గలవారని మీరు
తెలుసుకునాన్రు.

12 అనిన్టికి మించి, నా సహోదరీ సహోదరులారా, ఆకాశంతోడని
గాని భూమితోడని గాని లేదా ఇంకా దేనిśŚనా గాని పȼమాణం
చేయవదుద్ . మీరు, అవునంటే “అవును” కాదంటే “కాదు” అని
లేకపోతేమీరు శిÒంచబడతారు.

విశావ్సంతోపాȼ రథ్న
13 మీలో ఎవšనా శɇమలు అనుభవిసుత్ నాన్రా? అయితే వారు

పాȼ రిథ్ంచాలి. ఎవšనా సంతోషంగా ఉనాన్రా? అయితే వారు సుత్ తి
గీతాలను పాడాలి.

14మీలో ఎవšనా అనారోగయ్ంతో ఉనాన్రా? అయితే వారు సంఘ
పెదద్లను పిలిపించాలి. ఆ పెదద్లు పȼభువు పేరిట వారికి నూనె రాసి
వారి కోసం పాȼ రథ్న చేయాలి.

15 విశావ్సంతో చేసిన పాȼ రథ్న రోగులను బాగుచేసుత్ ంది.
పȼభువు వారిని లేపుతారు; ఎవšనా పాపం చేసేత్ వారి పాపాలు
కష్మించబడతాయి.

16కాబటిట్ మీ పాపాలను ఒకరితో ఒకరు ఒపుప్కుని మీరు సవ్సథ్త
పొందేలా ఒకరి కోసం ఒకరు పాȼ రథ్న చేయండి. నీతిమంతుని పాȼ రథ్న
శకిɌవంతşనది, ఫలవంతşనది.

17 ఏలీయా మనవంటి మనుషుయ్డే; కాని అతడు వరష్ం
పడకూడదని మనఃపూరవ్కంగా పాȼ రథ్న చేయగా మూడునన్ర
సంవతస్రాలు భూమిś వరష్ం పడలేదు.

18 అతడు మళీళ్ పాȼ రథ్న చేసినపుప్డు ఆకాశం నుండి వరష్ం
కురిసింది, భూమి తన పంటను ఇచిచ్ంది.
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19 నా సహోదరీ సహోదరులారా, మీలో ఎవšనా సతయ్ం నుండి
తొలగిపోతే ఎవరో ఒకరు వారిని తిరిగి వెనుకకు తీసుకువసేత్,

20 తపిప్పోయిన ఆ ఒకక్ పాపిని తిరిగి వెనుకకు
తీసుకువచిచ్నవారు ఆ పాపి ఆతమ్ను మరణం నుండి రÒంచారని,
అనేక పాపాలు కపిప్వేయబడాడ్ యనిమీరు తెలుసుకోండి.
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